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JIMHI'BUCTHYECKOE OBECIIEYEHHUE JOI'OBOPOB IIEPEBO3KU I'PY3A
MOPCKHWM TPAHCHOPTOM (UAPTEP, KOHOCAMEHT) HA AHI' JIMHCKOM
A3BIKE

Aunomayusa. B cmamee paccmampusaromcs A3bIKOGble XAPAKMEPUCIUKU AH2IOA3bIYHBIX
OOKYMEHMO8, CONPOBOHCOAIOWUX 2PY308ble NePe8o3KU MOPCKUM mpancnopmom. Hccnedyiomes
HeNnoCpeoCmeeHHO  JleKcudecKue,  cpamMmamuyeckue U — CMUIUCMudecKkue  0CcoOeHHOCmU
KOHOCAMeHma U 4apmep-napmuu, a makice Kpamko aHaiusupyemcs cgpepa QyHKyuoHuposaHus.
OaHHBIX OOKYMEHMO8.

Knrouesvie cnosa: nucemennoe npogeccuonanrvhoe o00OwWeHUe HA  AHSIUNCKOM  S3bIKe,
KOHOCAMEHm, dapmep, A3bIKO8ble 0COOEHHOCMU, A3bIKOBble CPeOCmBd, OOKYMEHMHbIL MeKcm,
OpuoUdecKue mepmMunbl, IKOHOMUYECKUe MepPMUHbl, MOPCKAsL MEPMUHON02US, ODUYUATLHO-
0enosas cghepa KOMMYHUKAYUU.

CoBpeMeHHBIN 3Tal pa3BUTUS MOPCKOM CyJOBOW MpaKTUKH, Oasupyoliencs Ha
MEXYHapOJHBIX KOHTAKTaX, BKJIIOYAeT KaK YCTHOE, TaK U MMCbMEHHOE MHOSI3BIYHOE OOLICHHUE.
B ycnoBusx mnuceMeHHOro npogeccuoOHAJIbHOrO OOIIEHMs Ha Cy/JAHE OCOOEHHOE 3HAaueHHE
npuoOpeTaeT, MOMHUMO JI€JIOBOW CyIOBOW MEpPEeNUCKU Ha AaHIJIMHCKOM sI3bIKE, M3Yy4YeHHue
MHOSI3bIUHBIX JICJIOBBIX JOKYMEHTOB, TaKMX KaK KOHOCAaMEHT W 4Yaprep (uaprep-maptusi). B
HACTOSILEH CTaThe MBI PACCMOTPHUM S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH TaKOW JeIOBOM JOKYMEHTAllUH,
COCTaBJISIIOLIEH MpPaBOBYIO OCHOBY II€PEBO30OK TI'PY30B MOPCKHUM TpaHcrnopToM. IIpuBenem
KpaTKHe ONPEAEICHNUS JaHHbBIX BUJOB IOKYMEHTOB.

KonocameHT mpencraBisier co00l AOKYMEHT MEXIyHapOJIHOro oOpaslia, BblAaBaeMbIi
IIEPEBO3UYMKOM TPY300TIPABUTEII0 B IOJITBEP)KIECHUE NMPUHATUSA TPy3a K MEPEBO3KE MOPCKUM
TPAHCIIOPTOM C 0053aTeNBCTBOM JOCTaBUTh TPy3 B MOPT HaszHadeHUs [l]. AHTIIOA3BIYHBINA
BapuaHT KoHocameHTa, bill of lading, coxpamenno BOL (B/L), TpakTyercst kak JOKYMEHT,
CoJIeprKallliil OoNMCcaHKue OTIPY’KaeMbIX TOBAapOB, Ha3BaHUE CYy/IHA, UMEHA I'Py300TIPABUTENS U
rpysomnoinyyarens [2]. Yaprep, nim yaptep-napTHsl, BIsETCs JOTOBOPOM O (ppaxTOBAHUU CYy/HA,
T.e. JIOTOBOPOM O TIEPEBO3KE MOPCKHMM TPAHCIOPTOM Tpy3a uiau maccaxupoB [2]. Oba
JIOKYMEHTa UMEIOT IOPUINYECKYIO CHITY, UTO OTpa)kaeTcs Ha UX (opMe, CTPYKTYpPE U SI3BIKOBBIX
ocobeHHocTsX. [Io popme U cTpyKType KOHOCAMEHT U JOTOBOP O (ppaXxTOBAHUU CYAHA SBIISIOTCS
TUIOBBIMHM JIOKYMEHTaMHM, SKCIUTyaTHUPYIOUIMMH OIpEJeIeHHBI TpaJUIMOHHbIN I1a0JIOH,
IPUHSTHIA B aHMIOA3BIYHBIX CTpaHaX. C JMHTBUCTUYECKOW TOYKHU 3PEHUS JaHHBIE TOKYMEHTHI
NPEICTaBISIOT c000i 00pa3slbl CIOXKHON NHCBMEHHON pedd, HACBHIILIEHHON pa3BepHYTHIMHU
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CIIO)KHOCOYMHEHHBIMH M CJIOXXHOTOAYMHCHHBIMH  TPEUIOKCHUSIMH,  MPUYACTHBIMH U
JieeTpuyacTHbIMU  o0opoTtamu. Ha Hamr B3risn, S3BIKOBBIE CPEACTBA, HCIOJIb30BAHHBIE B
KOHOCaMEHTE M YapTep-TMapThH, MPEKAC BCETO OTPAKAIOT 3a/1a4M, CTOSIINE Mepe]l IMapTHepaMu
N0  KOMMYHHUKAIlMM,  YYaCTHHKAMH  JIJIOBBIX  OTHOIIEHHH  (TPY300TIIPABUTEIIEM,
rpy30IoiTydaTenieM, MepeBO3YMKOM U T.1.). Llenb MaHHBIX JOKYMEHTOB - COOJIFOCTH JIEJIOBBIC
MHTEpEChl CTOPOH, HE JONMYCTHTH YyiiepOa MEepeBO3UMOro Ipy3a, HM30eXaTh HEMpaBOMEPHOM
OTBETCTBEHHOCTH W T.1. COOTBETCTBEHHO, HUCIOJIb3yeMble B TaKHX JOKYMEHTHBIX TEKCTax
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA HANPABJICHBI HA BHIPAKCHHE OJHO3HAYHOCTH JEJIOBBIX HAMEPEHUN CTOPOH,
HEJIOMYCTHMOCTH JIBOMCTBEHHOTO TOJIKOBAHUS PA3JIMYHBIX MOJOXKCHUN JJOKYMEHTOB, YETKOCTH B
0o003HaueHNH TMpeaIMETHON cdepsl AOKyMeHTa H Jp. VIHBEHTaph S3BIKOBBIX CpEICTB,
3aJIeHCTBOBAHHBIX B TaKUX OOpa3lax HWHOSI3BIYHOW NUCHhMEHHOW peuu, 1mo cioBam M.U.
CoNHBIIKUHOMN, TIepeaeT crenuduKy sS3bika IpodecCuoHaapbHOro oomeHus [3].

B kadectBe oOpasma mnpuBenaeM (parMeHTHl JOKYMEHTHOTO TEKCTa KOHOCaMEHTa M
yaprepa (yaprep-naptuu) Ha aHriauiickom sassike (IIpumepst 1 u 2). B Ilpumepe 1 npusenen
(GparMeHT KOHOCAaMEHTa, OIMCHIBAIONIMI YCIOBHS pa3MEIICHUs Tpy3a Ha CyJHE M CTCICHb
OTBETCTBEHHOCTH, OmpejaessieMas Uil (paxToBaTelss WM INEPEeBO3YMKA B TAKUX YCJIOBHUSX.
[Mpumep 2, neMoHCTpUpYIOUIHA (pParMEHT YapTep-NapThH, MpeniaracT ONMUCaHHEe MPOIETYPhI
Norpy3ku Tpy3a Ha Oopr cymHa. O06a ¢parmMeHTa JaHHBIX JOKYMEHTHBIX TEKCTOB
JEMOHCTPHUPYIOT JIMHIBUCTUYECKOE 00CCIICUCHUE, XapaKTEPHOE ISl TAKKX 00pa3IloB peyu.

[Ipumep 1.

A Dry Cargo Bill of Lading.

Optional Stowage and Deck Shipment. The Carrier is at Liberty to stow goods in poop,
forecastle, shelter deck, spare bunkers or any covered space commonly used in the trade for the
carriage of such goods and when so stowed shall be deemed for all purposes to be stowed under
deck. Where the goods are stated herein to be received and / or shipped as deck cargo such goods
are carried at Merchant’s risk, in which case the Carrier shall be under no liability for any loss or
detention thereof, or damage thereto, arising from any cause whatsoever [4].

(Pazmemenue no ycmorpenuto IlepeBo3unka u ornpaBka rpysa Ha namnyoe. [lepeBo3unk
[0 CBOEMY YCMOTPCHHIO MOXET pa3MellaTh TPy3bl B KOPMOBOM OTCEKE CyIHa (Ha OTE),
HOCOBOM OTCEKE, HaBeCHOW many0e, 3amacHbIX OyHKepax WM B JIIOOBIX APYTUX KPBITHIX
MIOMEIICHUSAX CYIHA, OOBIYHO HCIOJIb3YEMbIX B TOPrOBOM MOPEILJIABAHUH JUISI IEPEBO3KU TAKUX
IPy30B, U TIPU TaKOM DPa3MELICHHH CUYMUTACTCSA, YTO BCE TIPy3bl HAXOAATCS B HOANATyOHOM
npoctpaHcTBe. Ecim rpy3sl yka3aHbl B HACTOAIIEM JOKYMEHTE AJIs OMYyYeHUs U / WU OTHPABKU
B KayecTBe NalyOHOro Trpy3a, TO TaKHE TPy3bl MEPEBO3SATCS HAa PHCK [ py300TmpaBUTENS
(®dpaxToBaTens), U B 3ToM citydae [lepeBo3unK He HECET HUKAKON OTBETCTBEHHOCTH 32 JII00YIO
€ro TOTEPI0 WM 3aJiepKaHue, WM TMOBPEXJEHHE, BO3HUKIIEEe MO Kakoi Obl TO HH OBLIO
IpUYHHE).

[Ipumep 2.

Uniform General Charter.

Charterers to procure and pay the necessary men on shore or on board the lighters to do
the work there, vessel only heaving the cargo on board. If loading takes place by elevator cargo
to be put free in vessel’s holds, Owners only paying trimming expenses. Any pieces and / or
packages of cargo over two tons weight shall be loaded, stowed and discharged by Charters at
their risk and expense [4].

(dpaxToBaTeNu MPEAOCTABISAIOT M OIUIAYMBAIOT YCIYTM TIPY3YMKOB JUIS BBIMOJTHEHUS
HE0OXOoaMMOM pabOThI MO JIOCTaBKE TPy3a K CyAHY Ha Oepery win Ha OOpTYy JIMXTEPOB, CYIHO
TOJIbKO TMOJHUMAET rpy3 Ha OopT. Eciam morpyska ocymiecTBisieTcs I'py30BbIM JH(TOM Uist
pasMeleHnss Tpy3a B TpIOMax CyaHa, Biagenplbl OIIAYMBAIOT TOJNBKO PAcXOIbl TI0
pacripesielieHIIo rpy3a B TpioMe (IITUBKY Ipy3a). JItoOble 4acTH U / WM yHaKoBKH I'py3a BECOM
OoJiee ABYX TOHH JTOJDKHBI OBITH 3arpyKEHBI, YI0KESHBI H BBRITPYKeHbI DpaxToBaTeIsIMU Ha CBOM
PHCK U 32 CBOM CYET).
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Uccnenys nexcudeckoe, rpaMMaTHUeCKOe M CTHIIMCTHYECKOE oOecredyeHrne JA0roBOpOB,
N.M. Illenna oTMevaeT co3aBaeMble CIEHUANBHBIMU SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMH 0053aTEIbHOCTD
Oynymmx JACHCTBUH, YKa3aHHBIX B TEKCTE JOTOBOpa, MpEANHCaHUE, KaTeropuyHOCTh. B
OTHOILICHUM JIEKCHYECKUX CPEICTB aBTOP BBIIEISAET TPH OCHOBHBIC TPYIIBI JIEKCHUKH,
XapakTepHOW Il TEKCTa AaHTJIOS3BIYHOTO JIOTOBOpa: 1) MOpHAWYECKHE TEPMHUHBI;, 2)
HKOHOMHYECKUE TEPMHUHBL; 3) KIHIIE, OTINYAONINE O(PUIIHAIBHO-EI0OBON CTUIIb [S].

Bo ¢parmMenTax koHOcamMeHTa | dYaprepa, mpuBeaeHHbIX B IIpumepax 1 u 2,
MPEACTABICHBl BCE TPU TIpyNmbl JeKcuku, ykazaHHon WM.M. Illeunnoi. K ropuanueckum
TepPMUHAM CJIEJIyeT OTHECTH TaKWe JIEKCMUECKHe eAMHUIILI, Kak «be at liberty» (ObITH BIpase),
«shall be deemed» (Oymer cumtathcs), «damage» (ymep6), «under no liability» (He Hectn
OTBETCTBEHHOCTH), «at risk and expense» (Ha pucK M 3a cYeT) U Ap. DKOHOMHYECCKHUE TEPMHUHBI
NPEJCTaBICHbl TAaKUMH BBIPOKEHHUSAMH, Kak: «goods» (ToBapel, rpysbl), «trade» (Topromis,
TOproBoe 1eno), «to ship» (oTrpyxats), «procure» (3aKymaTh, IPUOOpETaTh), «pay»
(orutaumBath), «expenses» (pacxonsl). K Tperbeil rpymnme JEKCUKH, [E€IOBbIM KIIHMIIE,
KaHLIeJsIpU3MaM, MOXKHO OTHECTH cienyromue BbipaxeHus: «for all purposes» (Bo Bcex
oTHomIeHHsIX), «thereof» (TakoBoif), «hereiny» (BBIIIEC/HIKEU3IOKECHHBIN, YIOMSIHYTBIH, «in
which case» (B Takom caydae) u aAp. Takue Kiume OQHUIMATBHO-IEIOBOTO CTHIIA,
NpECTaBICHHbIE B KOHOCAMEHTE M 4YapTepe, CUMTAIOTCS apXauyHbIMU (opMaMu, HO T€M He
MEHEe OHHM AaKTHUBHO HCIOJB3YIOTCS M B TEKCTaX COBPEMEHHBIX JOKYMEHTOB. BaxxHoii
OTJIMYUTEIBHOM YEpTOM KOHOCAMEHTA M 4YapTepa CTAHOBUTCS MCIOJB30BAaHUE CIIELMAIIBHON
MOPCKON TEPMHHOJIOTHH, MPaBUIbHOE TTOHMMaHHUE KOTOPOH B JaHHBIX JIOKYMEHTa CTaHOBUTCS
OCHOBHOH 3azmaueil kajapoB mopckoro ¢uiota. B Ilpumepax 1 m 2 x cneuuanbHOW MOpPCKOM
JIEKCUKE OTHOCATCS TaKUe JIEKCUYECKHEe eIUHUIIBI, Kak «on board» (Ha 60pTYy), «poop» (HOCOBOM
orcek), «vessel’s holds» (Tprombl cynHa), «trimming expenses» (pacxosl MO IITHBKE Ipy3a),
«deck cargo» (manyOHsiii rpy3), «lighter» (uxtep, 0apska) u ap. VICKIIOUUTEIHHO BaXKHBIM POJTh
3HAHUS W aJeKBAaTHOTO NOHMMAaHMS M HMCIIOJIB30BAaHUS MOPCKOH TepMuHONoruu otrmeuaer E.B.
[{uOynbckas. Takue JOKYMEHTHI, KAK KOHOCAMEHT M YapTep YYCHBIH OTHOCUT K SMUCTOJIIPHOMY
OOIIEHUIO Ha MOpE, @ MOPCKOW TEPMUHOJIOTHH OTBOJIUT KIFOUEBYIO poiib. HecMoTps Ha To, 4TO B
PYCCKOSI3BIYHOM JKUIIAXKE MOPSKHU YacTO OOpaIlaroTcs K PYCCKOS3BIYHOMY, TyOIMPOBAHHOMY
TEKCTYy JOTOBOPOB, B CMEIIAHHOM OJKHIaXe paboTa BemeTCss C aHIJIOA3BIYHON BepcUei
JIOKyMeHTa [6].

AHanmu3 TrpaMMaTHYECKOW CTOPOHBI KOHOCAMEHTAa M YapTepa IO3BOJIMI BBISBHTH HX
oOmue rpammarndeckue ocooennoctu. .M. Illenna ynomuHaeT cpeau Hanbosee XxapakTepHBIX
rpaMMaTHYeCKUX YepT JOrOBOPOB MCIOIb30BaHUE MOJaIbHOrO rinaroja «shall», Beipaxkaromero
JIOJDKEHCTBOBAHUE,  KOHCTPYKIMHM  CTpaJaTeNpbHOrO  3ajora, MPUYACTHBIX  00OpOTOB,
MHOUHUTUBHBIX KOHCTpyKUuM [5]. MMeHHO Takue GOpMBI HCHOIB3YIOTCS B TEKCTax
KOHOCaueHTa U yaprep-naptuu. Hampumep, «shall be deemed» (momxusl cuntatses), «shall be
under no liability» (He HECYT OTBETCTBEHHOCTH, T.€. HE JJOJDKHBI HECTH OTBETCTBEHHOCTH ), «shall
be loaded, stowed and discharged» (1oykHBI OBITH MOTPYKEHBI, pa3MEIIEHbl U BBITPYKEHBI).
[Tprmepamu MCIONIB30BAaHUS IPUYACTHBIX 000POTOB ¢ yrnoTpebnenueM Participle I, B Tom uucie
U a0CONIOTHOTO MPUYACTHOI'O 000pOTa, CIyXKaT CIEAYIOUIMe KOHCTPYKIMU: «arising from any
cause whatsoever» (BO3HHKarOIIME 110 KaKoi Obl TO HU ObUIO IpUuuHE), «vessel only heaving the
cargo on board» (cCyaHO TOib NMpUHMMAaET rpy3 Ha Oopt), «Owners only paying trimming
expenses» (Bmagenpipl OIUIAYMBAIOT TOJNBKO pPAcXo[bl IO MITHBKE Tpy3a); NPUYACTHBIX
obopotoB ¢ ynorpebinenuem Participle II: «commonly used in the trade for the carriage of such
g00ds» (00BIYHO MCTIOIB3YyEMBIH B TOPTOBOM MOPEIUIABAHUH ISl IEPEBO3KH TOJOOHBIX TPY30B).
B Tekcrax NaHHBIX JOKYMEHTOB aKTHUBHO HCHOJB3YIOTCS WHOUHUTUBHBIE KOHCTPYKIHU C
JNIEWCTBUTEIHBIM M CO CTpaJaTelIbHBIM 3aJI0TOM, Hampumep, «to stow/ to be stowed»
(pa3memaTh/ObITh pa3MelneHHbIM), «to be received and / or shipped» (ObITH MONTyYEHHBIM W/HITH
oTrpykeHHbIM), «Charterers to procure and pay» (®PpaxToBaTeny HAHUMAIOT W OIUIAYUBAIOT),
«the lighters to do the work» (muxTepsl BEIIOTHSIOT paboTy), «cargo to be put» (rpy3 AOIKEH
OBITH CKJIQIMPOBAH) U T.1I.
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Yro KacaeTcsl CTHIMCTUYECKHMX OCOOCHHOCTEH, KOHOCAMEHT M dYapTep MOTYT OBITh
0€30roBOPOYHO OTHECEHBI K O(PHIMATIBHO-IEIOBOMY CTWIIO, chepe, aKTUBHO IMpPHBICKAIOMICH
BHIMaHHE COBPEMEHHBIX HccieroBareneld. lccieayst JTHHTBHCTHYECKYIO CTOPOHY [€NIOBOM
kommyHukaruu, Ol Comoryd  mpeacraBinsieT  OQUIMATBHO-IENOBOM  SI3BIK  Kak
CIEUATN3UPOBAHHYIO, HETPEPHIBHO IOABEPraloIlytocss o00paboTKe IOACHCTEMY  S3bIKa,
NPU3BAHHYIO BBIMOMHATH (YHKLIHIO aIMHHHUCTPATHUBHOTO YyrpasieHus. CoriacHo BBIBOJAM
UCCIIEOBATENs, PEUCMBICIUTENbHAS JAEATEIbHOCTh B JIENIOBOM  cdepe KOMMYHHKALUH
XapakTtepusyercs: 1) npeaHaMepeHHOCTbIO; 2) IUIAHOMEPHOCTBIO; 3) OCO3HAHHOCTHIO; 4)
HALIEJICHHOCTBIO HA CO3JaHME CTaHAApPTU3UPOBAHHBIX, YHU(HUIMPOBAHHBIX TEKCTOB; 5)
MpeIHA3HAYECHHOCTRIO JIJISl HCIIOJIB30BaHMS B MHCTUTYIIMOHAIBHOU cepe. B kauecTBe cyOnekTa
B JIeJIOBOH cdepe OOIIeHNs BBICTYNaeT KOMMYHHUKAHT, UMEIOUIMN TOATOTOBKY B KaKOW-THOO
orpeneieHHo cdepe mpodecCHoHANbHOM AesITeIbHOCTH [7].

OBnasieHue [1€JI0OBOM NMUCHMEHHOM WHOS3BIYHOM PEYbI0 TAKUX CIIOKHBIX BHJIOB
JIOKYMEHTOB, KaK KOHOCAMEHT M 4YapTep-IIapTHUs KaK B PELEHTUBHOM, TaK U B INPOAYKTUBHOM
IUIaHaX, MPEIoaracT HaIuIue NpoQecCHOHaIbHOTO OIBITA B MOPCKOW cdepe AesTeNbHOCTH,
YCBOCHHUE JIMHIBUCTUYECKUX CPEIACTB, CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTUK JOKYMEHTHBIX TEKCTOB,
a/IeKBaTHOTO BOCIIPUATHS TAKMX TEKCTOB KaK CPECTBA MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHUS.
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LINGUISTIC SUPPORT OF SHIPPING CONTRACTS (CHARTER, BILL OF
LADING) IN THE ENGLISH LANGUAGE

Marina V. Moleva

The article discusses the linguistic characteristics of English-language documents accompanying
cargo transportation by sea. The lexical, grammatical and stylistic features of the bill of lading
and charter parties are directly investigated, and the scope of functioning of these documents is
briefly analyzed.

Keywords: written professional communication in English, bill of lading, charter, language
features, language means, document text, legal terms, economic terms, maritime terminology,
official business communication.
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